
CRNA GORA

skupStina
ZAKONODAVNI ODBOR

Broj: 04-3/18-1/5
EPA 416 XXVI ■

Podgorica, 12. jun 2018. godine

SKUPSTINI CRNEGORE

Na osnovu cl.ana 69 stav 2 Poslovnika Skupstine Crne Gore, Zakonodavni odbor,
sa sjednice odrzane 6. juna 2018. godine, podnosi

IZVJESTAJ

O RAZMATRANJU PREDLOGA ZAKONA O IZMJENAWIA I DOPUNAWIA ZAKONA

O SPRJECAVANJU PRANJA NOVCA I FINANSIRANJA TERORIZMA

1. Ustavnl osnov za donogenje ovog zakona, sadrzan je u cianu 16 stav 1 tacka
5 Ustava Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa
Ustavom, ureduju druga pitanja od interesa za Grnu Goru.

■2. Odbor je, sa sedam glasova „za" ocijenio da je Predlog zakona u skladu sa
Ustavom i pravnim sistemom.

3. Odbor je odluclo da podnese sljedece amandmane:

Amandman 1

U cianu 2, u izmijenjenom Cianu 4 stav 2 tacka 7 podtaCke a i b mijenjaju se i
giase:

„a) investicione usiuge na trzistu kapitaia u Crnoj Gori koje obuhvataju: prijem i
prenos naioga koji se odnose na jedan ill vise finansijskih instrumenata; izvrsenje
naloga za racun kiijenta; trgovanje za svoj racun; upravijanje portfeijem; investiciono
savjetovanje; usiuge sprovodenja ponude, odnosno prodaje finansijskih instrumenata
sa obavezom 'otkupa; usiuge sprovodenja ponude, odnosno prodaje'finansijskih
instrumenata bez obaveze otkupa; upravijanje muliiaterainom trgovackom piatformom
(u daijem tekstu:MTP); i upravijanje organizovanom trgovackom piatformom (u daijem
tekstu: OTP);

b) ppmocne usiuge na trziStu kapitaia u Crnoj Gori koje obuhvataju: cuvanje i
administriranje finansijskih instrumenata za racun kiijenata, ukijucujuci kastodi usiuge
i sa tim povezane usiuge, kao sto je upravijanje novcanim sredstvima i kpiateraiima;
odobravanje kredita i zajmova investitoru radi omoguCavanja zakijucenja transakcije sa
jednim iii vise finansijskih instrumenata, ako je u transakciju ukijuCeno drustvo koje
daje zajam iii kredit; davanje opstih preporuka u vezi sa strukturom kapitaia^ posiovnom
strategijom i srodnim pitanjima i uslugama koji su u vezi sa spajanjem i sticanjem udjela
u drustvima;^usiuge posiovanja stranom vaiutom u vezi sa pruzanjem investicionih
usiuga; istrazivanje i finansijska analiza iii opste preporuke u vezi sa transakcijama



finansijskim instrumentima; usiuge u vezi sprovodenja ponude odnosno prodaje
fihansijskih instrumenata sa obavezom otkupa; investicione usiuge i aktivnosti, kao i
pomocne usiuge koje se odnose na osnovnu imovinu sadrzanu u finansijskom
derivatu. ako su povezane sa ihvesticionim i pomodnim usiugama.

Amandman 2

U clanu 3 rijeci: „Znacenje izraza
Clan 5 " bridu se.

U stavu 1 tacka 2 al. 1 i 2 poslije rijeci „licima" dodaju se rijeci: „sa namjerom".
U tacki' 3 alineja 1 rijec „pokusa" zamjenjuje se rijecima: „sa" namjerom

pokusa".
U tadki 9 podtacka a mijenja se i glasi:
„a) institucije koje obavljaju poslove: otkupa potrazivanja; finansijskog lizinga;

duvanja u sefovima; faktoringa; izdavanja garancija i drugih jemstava; kreditiranja i
kreditnog posredovanja; davanja zajmova i posredovanja prilikom ugovaranja poslova
davanja zajmo.va; .mjenjadke poslove;".

Podtacka e mijenja se i glasi:
„e) investiciona drudtva i filijale stranih Investicionih druStava Cije je poslovanje

uredeno zakonom kojim se ureduje trziSte kapitala, a koja pruzaju: investicione usiuge
na trzistu kapitala u Crnoj Gori koje obuhvataju: prijem i prenos naloga koji se odnose
na jedan ili vise finansijskih instrumenata; izvrsenje naloga za racun klijenta; trgovanje
za svoj racun; upravljanje portfeljem; investiciono savjetovanje; usiuge sprovodenja
ponude, odnosno prodaje finansijskih instrumenata sa obavezom otkupa; usiuge
sprovodenja ponude, odnosno prodaje finansijskih instrumenata bez obaveze otkupa;
upravljanje MTP-om; upravljanje OTP-om; pomodne usiuge na trzidtu kapitala u Crnoj
Gori koje obuhvataju: cuvanje i administriranje finansijskih instrumenata za racun
kiijenata, ukljucujudi kastodi usiuge i sa tim povezane usiuge, kao sto je upravljanje
novcanim sredstvima i kolateralima; odobravanje kredita i zajmova investitoru radi
omogucavanja zakljucenja transakcije sa jednim ill vise finansijskih instrumenata, ako
je u transakciju ukljuceno drustvo koje daje zajam ili kredit; davanje opstih preporuka
u vezi sa strukturom kapitala, poslovnom strategijom i srodnim pitanjima i usiugama
koji su u vezi sa spajanjem i sticanjem udjela u.drustvima; usiuge poslovanja'stranom
valutom u vezi sa pruzanjem investicionih usiuga; istrazivanje i finansijska analiza ili
opste preporuke u vezi sa transakcijama finansijskim instrumentima; usiuge u vezi
sprovodenja ponude odnosno prodaje finansijskih instrumenata sa obavezom otkupa;
investicione usiuge i aktivnosti, kao i pomocne usiuge koje se odnose na osnovnu
Imovinu sadrzanu u finansijskom derivatu, ako su povezane sa investicionim i
pomocnim usiugama;

Podtadka j mijenja se i glasi:
iij) druga privredna drustva, pravna lica, preduzetnici i fizicka lica koja obavljaju

djelatnost, odnosno poslove: forfetinga; upravljanja imovinom za treca lica; izdavanje
i  upravljanje platnim instrumentima (npr.cekovi.putnicki cekovi, kreditne kartice,
bankarske mjenice, novdani nalozi, debitne kartice), koji se ne smatraju platnim
instrumentima u skladu sa zakonom kojim se ureduje platni promet; davanja zajmova
i posredovanja prilikom ugovaranja poslova davanja zajmova;



Amandman 3

U clanu 5 rijeci; „(analiza rizika) i" zamjenjuju se rijecima: „(u daljem tekstu:
analiza rizika) 1" a poslije rijeCi ̂ procedure" dodaje se veznik „i".

Amandman 4

U eianu 6 stav 3 mijenja se 1 glasi;
»U stavu 4 poslije rijeci: "(upotreba tehnoloskih sredstava - interneta, "bankomata

I slicnih sredstava) i" dodaju se zarez i rijeei: "kriterijumi za utvrdivanje faktora rizika"
a rijeci: „i drugim elementima" zamjenjuju se rijecima: „i drugi elementi".«

Amandman 5

U clanu 15 rijeci: ))"Clan 16« zamjenjuju se rijecima:

»"Utvrdivanje i provjera identiteta zastupnika pravnog lica i privrednog dru§tva
Clan 16«

U stavu 2 rijeci: „nedostaju podaci" zamjenjuju se rijecima: „podaci koji
nedostaju".

Amandman 6

U clanu 19 rijeCi: „Stvarni vlasnik
Clan 20 " brisu se.

U stavu 4 rijeci: „politicke stranake" zamjenjuju se rijecima: „politicke partije".

Amandman 7

U clanu 20 stav 1 mijenja se i giasi:
»U nazivu clana 21 i clanu 21 stav 1 poslije rije6i:"viasnika pravnog lica" dodaju

se zarez i rije5i: "privrednog drustva". «

Amandman 8

■  U clanu 21, u ncvom clanu 21a stav 4 rijeci: „politlcke stranke" zamjenjuju se
rijecima: „politicke partije".

U clanu 21b stav 2 alineja 2 rijeci: „organima organima" zamjenjuju se rijecju
„organima".

Amandman 9

U eianu 26 rijec „odjeIjka" zamjenjuje se rijecju „potpoglavlja".



Amandman 10

JJ clanu 41 rijeci: „Obaveza izvjestavanja
6lan41" brisu se .

Amandman 11

Clan 50 mijenja se I glasi:
»U clanu 56 stav 1 tacka 2 poslije rijeCi "novca" dodaju se rijeci:"i sa njime

povezanim predikatnim kriviCnim djeiima".
Poslije tacke 2 dodaje se nova tacka koja glasi:
"2a) zakljucuje sporazume o saradnji ili uspostavija samostainu "saradnju u

razmjeni informacija sa drugim domacim nadieznim tijelima i stranim finansijsko
obavjeMajnim sluzbama;".

Poslije tacke 6 dodaje se nova tacka koja glasi:
"6a) predlaze Vijecu za nacionainu bezbjednost ukljucivanje pravnih i fizibkih

lica, na nacionainu listu oznaCenih lica kao teroriste, teroristiSke organizacije ili
finansijere terorista ili teroristikih organizacija u skladu sa zakonom kojim se ureduju
medunarodne restriktivne mjere;".

U tacki 7 rijebi:"statisti5ke podatke" zamjenjuju se rijecima:"izvjestaj koji
obuhvata statisticke podatke trendove i tipologije". «

Amandman 12

U cianu 56 stav 1 rijeCi: „posiije posiije" zamjenjuju se rijecju.„posiije". ■

Amandman 13

U clanu 57 rijedi: „Clan 70" bri§u se.
U stavu"8 rijeci: „iz stava 6" zamjenjuju se rijecima: „iz stava 7".

Amandman 14

U clanu 60 stav 4 u uvodnoj recenici, poslije rijeci: „nova tacka" dodaju se rijeci:
„koja glasi".

Amandman 15

U clanu 65, u izmijenjenom Clanu 94, u stavu 1 tacka 1 poslije rijeCi: „clana 4
stav 2 taC. ,1, 2 i 3" dodaju se rijeci: „ovog zakona".

U tacki 3 rijeci:„tac. 5 do 7" zamjenjuju se rijecima:„tac. 5, 6 i 7 ovog zakona".
U st; 4 i,5 rijeci: „su duzni" zamjenjuju se rijecima: „duzni su".
U stavu 7 rijeC „sprovode" zamjenjuje se rijeCju „sprovedu".

Amandman 16

-Clan 67 mijenja se i glasi:
»U Clanu 99 stav 1 tacka 1 mijenja se i glasi:



"1) u roku od 60 dana od dana osnivanja ne izradi analizu rizika kojom utvrduje
procjenu rizicnosti pojedinog klijenta, grupe klijenata, drzave ili geografskog podrucja,
poslovnog odnosa, transakcije ili proizvoda, usiuga i distributivnih kanala u vezi
mogucnosti zioupotrebe u svrhe pranja novca ili finansiranja terorizma i redovno je ne
azurira 1 cuva u skladu sa ovim zakonom { clan 7 stav 1);".

Poslije tacke 1 dodaju se tri nove tacke koje glase:
■1a) ne sacini i redovno ne inovira iistu indikatora za prepoznavanje sumnjivih

klijenata 1 transakcija (clan 6 stav 1 tacka 6);
1b) ne ijspostavi efikasne politike, kontrole i procedure koje su proporcionalne

obimu njegove aktivnosti, odnosno djelatnosti, velicini 1 vrsti klijenta sa kojim posiuje,
kao I vrsti prozvoda (clan 7 b stav 1);

1 c) ne imenuje jednog od clanova borda direktora ili drugog upravnog tijela koji
je zaduzen za realizaciju zadataka iz clana 7b stav 2 tacka 1 ovog zakona (clan 7 b
stav 3)';".

U tacki 3 poslije rijeci: "vise povezanih" dodaje se rijec "povremenih".
Poslije tacke 3 dodaje se nova tacka koja glasi;
"3a) ne sprovede odgovarajuce mjere iz clana 8 ovog zakona prilikom svake

povremene transakcije koja predstavija prenos novcanih sredstava u vrijednosti od
1:000 eura ili vi§e (clan 9 stav 1 tacka 3);

. Ta5. 4, 5 i 6 mijenjaju se i glase:
"4) ne sprovede odgovarajude mjere iz Clana 8 ovog zakona kada postoji sumnja

u tacnost ili vjerodostojnost pribavljenih podataka o identitetu klijenta .i stvarnom
vlasniku klijenta (clan 9 stav 1 tacka 4);

5) ne sprovede odgovarajuce mjere iz clana 8 ovog zakona kada u vezi
transakcije, klijenta, sredstava ili imovine postoji osnov sumnje da se radi o pranju
novca i finansiranju terorizma (clan 9 stav 1 tacka 5);

■6) ne sprovede odgovarajuce mjere iz Clana 8 ovog zakona prema fizickim i
pravnim licima koja trguju robom, prilikom izvrCenja povremenih gotovinskih
transakcija u visirii od 10.000 eura ili vise, bez obzira da li je transakcija' izvrsena u
jednoj ili vise medusobno povezanih transakcija (clan 9 stav 1 taCka 6);".

TaCka 8 mijenja se i glasi:
"8) prilikom isplate dobitka, odnosno uplate uloga, prilikom izvrCavanja jedne ili

vise povezanih transakcija u iznosu od najmanje 2.000 eura, ne provjeri identitet
klijenta i ne pribavi podatke iz clana 79 tacka 5 ovog zakona (Clan 9 stav 3);".

Poslije taCke 8 dodaju se tri nove taCke koje glase:
"8a) kod transakcija navedenih u Clanu 9 stav 1 taC. 2 i 3 ovog zakona ne provjeri

podatke iz Clana 79 taCka 5 ovog zakona o identitetu klijenta koji realizuje transakciju
(Clan 9 stav 5);

8b) kod transakcija navedenih u Clanu 9 stav 1 taCka 2 i stav 3 ovog zakona, ne
provjeri podatke o identitetu klijenta koji realizuje transakciju i ne pribavi kopiju liCne
isprave, na blagajni ili drugim mjestima na kojima se vrse transakcije u skladu sa
vrstom igre na srecu (clan 9 stav 6);

8c) ne preduzme mjere utvrdivanja i provjere identiteta klijenta. pracenja
poslovnog odnosa klijenta i kontrolu transakcija u skladu sa ovim zakonom u odnosu
na svaku povremenu elektronsku transakciju koja predstavija prenos sredstava u
vrijednosti iznad 1.000 eura (Clan 9a stav 1);"

■ U taCki 9 poslije rijeCi, "klijentom" dodaju se rijeci:"uk!juCujuci utvrdivanje i
provjeru identiteta lica iz Cl. 16 i 17 ovog zakona".

U taCkr 14 rijeCi:"stav 2 tac. 1 i 2" zamjenjuju se rijecima:"stav 2 taCka 1".



U taCki 16 poslije rijeci:"ne utvrdi" dodaju se rijeci:"u skladu sa Clanom 8 stav 1
tacka 1 i clanom 10 ovog zakona,".

U tacki 17 poslije rij0ci:"obavlja djelatnost" dodaju se zarez i rijeci:"u skladu sa
dlanoni 8 stav 1 tacka 1 1 clanom 10 ovog zakona".

U taeki 20.poslije rijeci;"pravnog lica" dodaju se rijeci;" Hi privrednog drustva".
Tacka 21 mijenja se i glasi:
"21)prjlikom utvrdivanja i provjere identiteta zastupnika pravnog. lica ill

privrednog drustva posumnja u istinitost dobljenih podataka, a ne trazi i njegovu pisanu
izjavu o istinitosti titi podataka (clan 16 stav 3);".

. Tacka 22 mijenja se i glasi:
"22) u postupku utvrdivanja identiteta zastupnika i svihi direktora za domace ili

strano pravno.lice ili privredno drustvo, ne pribavi fotokopije licnih isprava tih lica u
skladu sa clanom 14 stav 5 ovog zakona (clan 16 stav 4);".

Tacka 24 mijenja se i glasi:
"24) u postupku utvrdivanja identiteta zastupnika i sviti direktora domadeg

odnosno stranog pravnog lica ili privrednog druStva i oviascenog lica, ne pribavi
fotokopije licnih isprava tih lica u skladu sa dianom 14 stav 5 ovog zakona (dian 17 stav
5):".

Tadka'25 mijenja se I glasi:
"25) ne utvrdi i ne provjeri identitet njegovog zastupnika i oviadcenog lica

klijenta u skladu sa clanom 8 stav 1 tadka 1, dianom 10 i cl.16 i 17 ovog zakona a
klijent je strani trust, drugo lice, odnosno sa njim IzjednacenI subjekat stranog prava
(dian 18 stav 1 tacka 1);".

' Tacka 26 mijenja se I glasi:
"26) ne pribavi pisano ovlascenje za zastupanje i za oviasceno lice, a klijent je

strani trust, drugo lice, odnosno sa njim izjednadeni subjekat stranog prava (clan 18
stav 1 tadka 2);".

Tacka 27 mijenja se i glasi:
"27) ne pribavi podatke iz diana 79 tacka 2 ovog zakona, za zastupnika i za

ovladceno-llca ako je klijent strani trust, drugo lice, odnosno sa njim izjednadeni
subjekat stranog prava (clan 18 stav 1 tadka 3);".

Poslije tacke 28 dodaje se nova tacka koja glasi:
"28a) kod trusta i s njim izjednacenog subjekta stranog prava ne utvrdi i provjeri

identitet osnivada, svih povjerenika, zastupnika, korisnika Ili grupe korisnika imovine
kpjom upravlja, ako su bududi korisnici ved odredeni ili odredivi ili drugog fizidkog lica
koje neposredno Ili posredno vrdi krajnju kontrolu nad trustom (clan 18 stav 3);".

■ Tadka 29 mijenja se i glasi:
"29) ako prilikom utvrdivanja i provjere identiteta zastupnika i ovlasdenog lica

klijenta iz dIana 18 stav 1 ovog zakona posumnja u istinitost dobijenih podataka ili
vjerodostojnost isprava 1 druge poslovne dokumentacije iz koje su uzeti podaci, a ne
pribavi pisanu izjavu zastupnika i ovlasdenog lica klijenta (clan 18 stav 6);". '

■ U tadki 30 poslije rijeci "srecu" dodaju se rijedi:"u kazinu".
U tadki 31 rijed "prilaska" zamjenjuje se rijedju "pristupa".
Tacka 32 mijenja se i glasi:
"32) ne pribavi fotokopiju lidne isprave tog lica u skladu sa clanom 14 stav 5

ovog zakona u postuku uNrdivanja identiteta klijenta iz dIana 19 stav lovoq zakona
(clan 19 stav 4);".

U  tadki 33 poslije rijeci:"vlasnika pravnog lica" dodaju se zarez i
rijedi:"privrednog drudtva".



U tacki 34 poslije rije6i:"vlasnika pravnog lica" dodaju se zarez i rijeCi:
"privrednog dru§tva", a rijeci;" (6lan 21 stav 6 )" zamjenjuju se rijeeima: "(^lan 21 stav
5)".

Poslije tacke 34 dodaju se dvlje nove tacke koje glase:
"34a) prilikom prikupljanja podataka iz diana 21 ovog zakona. posumnja u

istinitost dobijenih podataka ill vjerodostojnost isprava i druge poslovne dokumentacije
iz koje-su uzeti podaci ne pribavi pisanu izjavu od zastupnika ill ovla§cenog lica klijenta
(clan 21 stav 6);

34b) ne unose u Register propisane podatke o stvarnim viasnicima, i
promjenama vlasnika u roku od osam dana od dana upisa u privredni ill poreski
register, odnosno u roku od osam dana od promjene vlasnickih podataka ( clan 21 a
stav 4):"

Poslije tacke 38 dodaje se nova tacka koja glasi;
"38a) procijeni da postoji sumnja u vjerodostojnost sprovedenog utvrdivanja i

provjere identiteta klijenta od strane treceg lica, odnosno u istinitost pribavljenih
podataka o klijentu, a ne izvr§i neposredno utvrdivanje i provjeru identiteta klijenta (5Ian
24 stav 2):"

Tacka 40 brise se.

U taeki 41 rijeci:"clan 25 stav 1 tacka 3" zamjenjuju se rijedima; "clan 25 stav 1
tacka 2". .

Poslije tadke 41 dodaje se nova tadka koja glasi:
"41a) internim aktom ne utvrdi procedure o prihvatanju identifikacije klijenta i

stavarnog vlasnika klijenta preko tredeg lica (dian 25 stav 2);"
U tacki 42 rijeci:"tac. 1, 2, 4. 6, 7 i 14" zamjenjuju se rijecima:"tad.1 do 8 i 14..

15 1 16".

Tacka 43 mijenja se i glasi:
■  "43) prilikom utvrdivanja i provjere identiteta klijenta i pracenja poslovnog

odnosa i kontrola transakcija kiijenta u slucaju iz clana 9 stav 1 tac. 2 i 6 ovog zakona
ne pribavi podatke i ne vodi evidenciju iz clana 79 tac. 1 do 5 i 8 do 16 ovog zakona
(dian 26 stav 2);".

Poslije tacke 43 dodaje se nova tacka koja glasi:
"43a) prilikom utvrdivanja i provjere identiteta klijenta i pradenja poslovnog

odnosa i kontrola transkcija klijenta u sludaju iz eiana 9 stav 1 tacka 3 ovog zakona.
ne pribavi podatke i vodi evidenciju podataka iz clana 79 tac. 1 do 5, 8 do 12 114, 151
16 ovog zakona (clan 26 stav 3):".

Tadka 44 mijenja se i glasi:
"44) prilikom utvrdivanja i provjere identiteta kiijenta i pradenja poslovnog

odnosa i kontrola transkcija klijenta u slucaju iz clana 9 stav 1 tac. 4 i 5 ovog zakona.
ne pribavi podatke i vodi evidenciju podataka iz diana 79 ovog zakona (clan 26 stav
4):" . .

Tadka 45 mijenja se i glasi:
"45)ne preduzima mjere produbljene provjere i pracenja poslovnog odnosa i

kontrola transakcija klijenta, prilikom zakljucivanja korespondentnog odnosa sa
bankom ili drugom kreditnom institucijom koja ima sjediste van Evropske unije ili se ne
nalazi na listi drzava koje primjenjuju mjere u oblasti sprjecavanja pranja novca i
finansiranja terorizma koji su ekvivalentni mjerama koje se primjenjuju u Evropskoj uniji
ili vise (dlan 30 stav 1 tadka 1);".

U. tacki 46 rijeci "poslovanja" zamjenjuju se rijedima:"posIovnog odnosa i
kontrola transakcija".

Poslije tadke 46 dodaje se nova tacka koja glasi:



"46a) ne preduzima mjere produbljene provjere i pracenje poslovnog odnosa i
kontrola transakcija klijenta, kada je korisnik polise zivotnog osiguranja ili druge polise
osiguranja povezanih sa ulaganjem ili stvarni vlasnik korisnika politicki eksponirano
lica u slucaju iz clana 32a stav 3 ovog zakona (clan 30 stav 1 tacka 3);".

U tacki 47 poslije rijeci "kod" dodaju se rijeci:"slozenih i", a rijeci;"tacka 3"
zamjenjuju se rijecima:"tacka 4".

U ta5ki 48 rijeci:"tacka 4" zamjenjuju se rijecima:"tacka 5".
Tacka 49 mijenja se i glasi:

"49) mjere produbljene provjere klijenta, na osnovu faktora viseg rizika, ne
sprovede i u svim drugim slucajevima kada, u skladu sa cl. 7 i 7a stav 2 ovog zakona.
procije'ni da u vezi sa klijentom; grupom klijenata, drzavom ili geografskim podrucjem,
poslovnim odnosom, transakcijom, proizvodom, usiugom i distributivnim kanalom
postoji ili bi mogao postojati visi rizik od pranja novca ili finansiranja terorizma (clan 30
stav 3):".

Poslije taSke 49 dodaje se nova taCka koja glasi;
"49a) ne sprovede mjere produbljene provjere klijenta u slucajevima kada je u

skladu. sa nacionalnom procjenom rizika utvrden visi stepen rizika od pranja novca i
finansiranja terorizma (clan 30 stav 4);"

Poslije tacke 51 dodaje se nova tacka koja glasi:
"51a) ne sprovodi odgovarajuce mjere kako bi utvrdio da li su korisnici

zivotnog osiguranja ili zivotnog osiguranja povezanog sa investicionim jedinicama i
stvarni vlasnici korisnika politiCki eksponirana lica (clan 32 a stav 1);".

Tacka 52 mijenja se i glasi:
-  "52) prilikom produbljene provjere klijenta koji je politicki eksponirano lice,

pored mjera iz clana 8 ovog zakona ne preduzme adekvatne mjere i utvrdi Izvor
imovine (bogatstva) i izvor sredstava klijenta (clan 33 stav 1 tacka 1);

Tacka 54 mijenja se i glasi:
"54) ne utvrdi da li je politi£ki eksponirano lice iz clana 32 ovog zakoria stvarni

vlasnik pravnog lica, privrednog drustva, trusta, drugog lica odnosno sa njim
izjednafienpg subjekta stranog prava, odnosno fiziCkog lica sa sjedistem u stranoj
drzavi u cije ime se uspostavija poslovni odnos, izvr§ava transakcija ili druga aktivnost
klijenta i ne pribavi podatke iz clana 33 stav 1 ta6. 1 i 2 ovog zakona ( 6lan 33 stav 1
tacka 3):".

Poslije tacke 56 dodaje se pet novih taCaka koje glase:
,.56a) ako prilikom analize transakcija i poslovnog odnosa sa licima iz

visokorizlcnih trecih drzava koje ne primjenjuju ili nedovoljno primjenjuju mjere za
sprjecavanje i otkrivanje pranja novca ili finansiranja terorizma ne preduzme, pored
mjera iz 6lana 8 ovog zakona i dodatne mjere iz clana 35 stav 4 ovog zakona (clan 35a
stavl):

56b) ne pribavi pisanu saglasnost vi§eg rukovodioca prije uspostavljanja
poslovnog odnosa sa klijentom iz visokorizicne trede drzave (clan 35a stav 2);

56c) nakon uspostavljanja poslovnog odnosa ne prati transakcije i druge
poslovne aktivnosti koje kod njega obavija klijent iz visokorizicne trede drzave (dlan
35a stav 3);

56d) ne preduzima mjere utvrdivanja i provjere identiteta klijenta i pracenje
poslovanja klijenta iz visokorizicnih tredih drzava na osnovu procjene rizika od pranja
novca i finansiranja terorizma izvrSene u skladu sa analizom iz clana 7 ovog zakona
(clan 35a stav 5);



-  56e) internim aktom, u skladu sa clanom 7 ovog zakona, ne utvrdi kriterijume
za prepoznavanje klijenata i transakcija iz visokorizicnih trecih drzava (clan 35a stav
6): ^

Tacka 57 mijenja se i glasi:
"57)ne sprovede pojednostavijene mjere utvrdivanja i provjere identiteta

klijenta, pradenja poslovnog odnosa i kontrola transakcija klijenta iz eiana 37 ovog
zakona u skladu sa odredbama cl. 8,10,11, cl. 14 do 19 i clana 21 ovog zakona i na
nacin propisan ovim zakonom (£lan 38 stav 1);

U tacki 58 rijeci: "(bankarski proizvod)" zamjenjuju se rijecima:" iij proizvod".
U tacki 60 posiije rijeci "svakoj" dodaje se rijec "gotovinskoj", a rijeci:"koja se

izvrsava u gotovom novcu" brisu se.
Tacka 61 mijenja se i glasi:
"61)ne zadrzi od izvrsenja sumnjivu transakciju (bez obzira na iznos) i organu

uprave, bez odiaganja, ne dostavi podatke iz ciana 79 ovog zakona (Clan 41 stav 2);".
Ppslije tacke 61 dodaje se nova tacka koja giasi:
"61 a) bez odiaganja, organu uprave ne dostavi podatke iz ciana 79 ovog

zakona u vezi sa sredstvima za koja zna ili sumnja da predstavijaju imoviinsku korist
ostvarenu kriminainom djeiatnosdu ili su povezana sa finansiranjem terorizma"(cian 41-
stav 3);".

Tacka 64 mijenja se i glasi:
'  "64)organu uprave, bez odiaganja, ne dostavi, izvjestaj koji sadrii podatke iz

ciana 79 ovog zakona, cim je to moguce i nakon izvrsene transakcije odnosno cim je
utvrdio da se radi o sumnjivoj transakciji (cian 41 stav 6);".

Tacka 65 mijenja se i glasi:
"65)u izvjeStaju iz £Iana 41 stava 5 ovog zakona ne da razioge zbog kojih nije

postupao u skiadu sa clanom 41 stav 4 ovog zakona (clan 41 stav 7);".
.  U tacki 66 posiije rijeci:"pranju novca" dodaju se rijePi: "i sa njime povezanim

predikatnim krivicnim djeiima", a rijeci: "clan 58 st. 4, 6 i 7" zamjenjuju se rijecima:
"clan 58 St. 4, 5, 6 i 7".

U tac. 70 i 71 posiije rijeci "novca" dodaju se rijeci:"i sa njime povezanim
predikatnim krivicnim djeiima".

U tacki 72 rije£i:"ta£.1 i 2" zamjenjuju se rijecima;"tac. 1 do 5". «

Amandman 17

Cian 68 mijenja se i glasi:
»U clanu 100 stav 1 posiije tacke 1 dodaju se dvije nove tacke koje glase:
"la) ne preduzme mjere i radnje iz clana 8 ovog zakona radi otkianjarija rizika

od pranja novca i finansiranja terorizma do kojih moze do6i primjenom novih i razvojnih
tehnologija koje omogucavaju anonimnost - izdavanje virtueinih vaiuta, internet
bankarstvd, upotreba bankomata i slicno (cian 7c stav 1);

lb) ne donese interni akt u skladu sa propisom iz clana 7 stav 3 ovog zakona
radi sprjecavanja upotrebe novih tehnoiogija u svrhu pranja novca iii finansiranja
terorizma (clan 7c stav 2);".

Tadka 2 mijenja se i glasi:
"2) ne izvrsi identifikaciju klijenta (cian 8 stav 1 tacka 1);".
Ta£ka 3 mijenja se i giasi:

.  "3) ne utvrdi stvarnog viasnika klijenta, ne provjeri njegov identitet ukjluCujud
mjere potrebne za utvrdivanje vlasnicke i kontrolne strukture kiijenta u siudajevima
utvrdenim ovim zakonom (clan 8 stav 1 tacka 2);"



Tacka 5 mijenja se i glasi:
"5)redovno ne prati poslovni odnos, ukljudujuci i kontrolu transakcija tokom

poslovnog odnosa koje klijent preduzima kod obveznika i ne provjerava njihovu
uskladenost sa prirodom poslovnog odnosa i uobiCajenim obimom i vrstom posiovanja
klijenta (clan 8 stav 1 tacka 4);".

Poslije tacke 5 dodaje se nova tacka koja glasi:
"5a) ne provjeri da 11 svako lice koje nastupa u ime klijenta ima pravo na

zastupanje ill je oviasceno od strane klijenta, kao i ne utvrdi i provjeri identitet svakog
iica koje nastupa u ime klijenta u skiadu sa odredbama ovog zakona (clan 8 stav 2);".

. U tacki 6 rijeCi: "stav 2" zamjenjuju se rijecima: "stav 5".
U ta'5ki 7 rijeci: "stav 4" zamjenjuju se rijebima: "stav 7".
U tacki 8 rijeci: "st. 1 i 2" zamjenjuju se rije5ima: "st. 1.2 1 5", a rijeci: "stav 5"

zamjenjuju se rijecima: "stav 8"
Tacka 9 mijenja se i glasi:
"9) ne utvrdi i ne provjeri identitet klijenta na osnovu dokumenata, podataka i

informacija iz vjerodostojnih, nezavisnih i objektivnih izvora, ukljucujuci i kvaiifikovanu
eiektronsku potvrdu ako je dostupna i ne prikupi tabne i potpune podatke o uplatiocu
i unese ih u obrazac ill poruku koja prati eiektronski prenos novbanih sredstava poslatih
ill primljenih u vaiuti koja je predmet eiektronskog prenosa (dian 34 stav 1)-".

Tadke 11 i 12 brisu se.

U tacki 16 rijec "njegovog" zamjenjuju se rijecima:"najmanje jednog". ■■
U tacki 17 rijeci: "ne vrsi" zamjenjuju se rijeCju "vrsi".
Poslije tacke 19 dodaje se nova tacka koja glasi:
"19a) priiikom izrade iiste indikatora iz clana 53 stav 1 ovog zakona, ne uzme

posebno u obzir siozenost i veiidinu transakcija koje se reaiizuju, neobicne obrasce,
vrijednosti ill pbvezanost transakcija koje nemaju ociglednu ekonomsku ill zakonsku
svrhu i/ili nijesu uskiadene ill su nesrazmjerne sa uobiCajenIm ill ocekivanim poslovnim
aktlvnostima klijenta, kao i druge okoinosti povezane sa statusom i drugim
karakteristikama klijenta (clan 53 stav 2);".

Tacka 22 mijenja se i glasi:
22) podatke pribavijene^ u skiadu sa ovim zakonom, pratedu dokumentaciju i

dokumenta'ciju. o poslovnoj korespodenciji i identifikacionom broju svakog racuna
klijenta i izvjestaje ne cuva najmanje deset godina nakon prestanka poslovnog odnosa,
izvrSene transakcije, ulaska klijenta u kazino i prostorije u kojima se prireduju druge
posebne igre na sredu iii pristupu sefu, osim ako drugim zakonom nije propisan duzi
period cuvanja (clan 91 stav 1);".

Amandman 18

U clanu 69 stav 1 mijenja se i giasi:
»U dlanu 101 stav 1 tacka 1 mijenja se i glasi:
"1)ne sprovodi mjere pracenja poslovnog odnosa klijenta. ukljueujuci i kontrolu

transakcija'i pracenje izvora sredstava kojima klijent posluje. a narocito ne sprovodi
mjere iz stava 2 ovog clana (clan 27 stav 1 i 2 );". «

U stavu 3 rijec "posiovne" zamjenjuje se rijecju "posiovnih".
Stav 6 mijenja se i giasi:
U tafiki 5 rijeci: "stav 3" zamjenjuju se rijecima: "stav 5".



Amandman 19

U clanu72, u novom clanu 107b stav 1 rijeci: "ce se uspostaviti" zamjenjuju se
rijecima: "uspostavice se" a rijec "godine" zamjenjuje se rijecju "godinu".

PREDSTAVNIK PREDLAGACA ZAKONA SAGLASIO SE SA

AMANDMANIWIA ODBORA PA ISTI, shodno clanu 150 stav 3 Poslovnika
Skupstlne Crne Gore, POSTAJU SASTAVNI DIG OVOG PREDLOGA
ZAKONA i o njima Skupstina posebno ne odiucuje.

4. Odbor je konstatovao, da je ovaj Predlog zakona potrebno donijeti u skladu
SB clanom 91 stav 1 Ustava Crne Gore, kojim je propisano da Skupstina
odiucuje vecinom glasova prisutnih poslanlka na sjednici kojoj prisustvuje
viSe pd polovine svih poslanika.

5. Odbor predlaze Skupstini da usvoji Predlog ovog zakona.

Odbor je konstatovao da u Predlogu zakona postoje pravno-tehnicke gre§ke koje, u
pripremi zakona za objavljivanje, treba otkloniti. Predstavnik predlagaca zakona se
saglasio sa navedenom konstataciom, a navedene ispravke glase:

-u £lanu 2 taCka 10 rijec ,,2nternet,, zamjenjuje se rijecju .jnterneta,,;
-u tacki 13 alineja 10 rijeci: ,.u placanja,, zamjenjuju se rijecju ,,placanja,,;
-u clanu 3 tacka 9 podtacka g veznik ,,l,, zamjenjuje se veznikom ,,i,,;
-u £lanu 4, uvodna recenica, rijec ,,koja,, zamjenjuje se rijecju ..koji,,;
-u stavu 4 rijec ..pritanja,, zamjenjuje se rijecju ..pitanja,,:
-u clanu 6 stav 2 poslije rijeci: ,,a poslije rijeci,, dodaju se dvije tabke i znaci navoda,
poslije rijeSi ..Ministarstvo),, dodaju se znaci izvoda. a poslije rije£i ..rizika,, tadka se
briSe;

-u clanu 7. .uvodna recenica, rijec ..koja,, zamjenjuje se rijecju ..koji.,;
-u clanu 12, u izmijenjenom £lanu 13 stav 1 ispred rijeci: „ovog zakona,, tacka se briSe;
-u stavu 3 poslije rijeci ..terorizma,, dodaje se tacka;

-u clanu 14 stav 3 poslije rijeci ,,zakona,, dodaje se.tacka;

-u stavu 4 rijeci: ,,li ca,, zamjenjuju se rijecju ,,lica,;
-u clanu 15 stav 5 rijec ,,clana,, zamjenjuje se rijecju .,£Iana,,;
-u clanu 17 stav 2 poslije rijeciu ,,klijent,, zarez se brl§e;
-u stavu 4 poslije rije£i ,,lice,, tacka-zarez se brlSe;

-u stavu 5 poslije rijeci ,,lice,, tacka se bri£e;

-u clanu 21, u 5lanu 21a stav 4 alineja 2 veznik „i," zamjenjuje se veznikom „ ;.i
-u clanu 21c stav 9 rije6 ,,stvarniom,, zamjenjuje se rijecju ,,stvarnim,,;
-u blanu 22, u izmijenjenom stavu 2 numeraciju tac. 1 do 7 treba prilagoditi pravno-
tehnickim pravllima za izradu proplsa;
-u 61anu 24 ispred rijeCi ,,Ako,, dodaje se oznaka za stav 2 ,,(2),,;
-u clanu 27, u izmijenjenom clanu 26, stav 3 rijec „ta., zamjenjuje se rijecju „tac.„; '



-u clanu 30 stav 3 rijec ..clanom,, zatnjenjuje se rijecju
-u eianu 38 stav 2 poslije rijeci ,.61,, dodaje se tacka;
-u stavu 4. u novom stavu 4. rijee „kotrolu„ zamjenjuje se rijeeju ,,kontrolu,.:
-u clanu 44 poslije rijeci ..duznpsti,. dodaje se tacka;
-u clanu 41 ispred oznake za stav 1 i poslije tacke na kraju stava 9 dodaju se znaci
navoda, odnosno znaci izvoda;
-u clanu 46 poslije rijeci ,,61,, dodaje se ta6ka:
-u clanu 49 stav 1 poslije rije6i .,obavjestenja,, dodaje se zarez, a poslije rije6i
..zakonom,, dodaje se tacka;
-u stavu 2, u uvodnoj re6enici, ta6ka-zarez zamjenjuje se sa dvije tacke, a poslije rije6i
..postupanje,, dodaje se tacka;
-u stavu 3 rlje6 ,,Dosadsnji,, zamjenjuje se rije6ju ,,Dosadasnji,,;
-u clanu 54 poslije rije6i: „poslije rijeci,, dvije ta6ke brisu se;
-u 6lanu 55 stav 1 poslije rije6i ..inicijativu,, zarez se briSe;
-u 61anu 5/, u izmijenjenom 6lanu 70 stav 5 ta6ka 1 rije6 ..procjeni,, zamjenjuje se
rije6ju ,,procijeni,, a u stavu 8 rije6 ,,sagIasnosti,, zamjenjuje se rije6ju ,,saglasnost,,:
-u 6lanu 58 stav 1 poslije rijeci ,,iznosenja,, tacka se brise;
-u 6lanu 60, u uvodnoj re6enici, rije6 ..mjenja,, zamjenjuje se rijecju „mijenja„;
-u stavu 4 poslije rijeci ..klijenta,, dodaje se tacka-zarez;
-u stavu 6 rije6 „zamjenjuje,, zamjenjuje se rijecju ,,zamjenjuju„;
-u stavu 7 poslije rijeci „zakona,, dodaje se ta6ka;
-u clanu 65, u izmijenjenom 6lanu 94 stav 1 tacka 1 poslije rije6i „rad,. ta6ka se
zamjenjuje se tacka-zarezom;
-u clanu 69 ispred Izmljenjene tadke 4 treba poslije znaka navoda dodati oznaku za
navedenu tacku;
-Li 6lanu 72 u novom clanu 107b stav 2 rije6 ,,izclana,, zamjenjuje se rije6ima: ,,iz
6lana„-;

-u clanu 73 rijeci: ,,Sluzbenom listu Crne Gore,, treba da budu u okviru znaka navoda
i izvoda.

■ Za izvjestioca Odbora odreden je poslanik dr Filip Vukovil 6Ian Odbora.

BORA


